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ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ КУР’ЄРСЬКИХ ПОСЛУГ 

№ ________
м. Київ 
«__» _________ 2015 р.

Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я», надалі Замовник, в особі виконавчого Директора Клепікова Андрія Олександровича, який діє на підставі Статуту, 
та 
_______, надалі Виконавець, в особі ______, що діє на підставі _________, надалі Сторони, уклали цей Договір, про наступне:

ПРЕАМБУЛА: 

Цей Договір укладено в рамках реалізації програми: «Інвестиції у вплив на туберкульоз та ВІЛ» відповідно до Договору про надання гранту № 613 (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Міжнародний Альянс з ВІЛ/СНІД в Україні» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1 На умовах Договору Замовник доручає, а Виконавець приймає на себе зобов’язання з надання кур’єрських послуг.

1.2 Зміст і опис послуг, які Виконавець надає по Договору, вказуються в цьому Договорі, Додатку №1 до Договору, а також Тарифах, затверджених Сторонами та діючих на дату надання послуг. 
2. ПРАВА І ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1 Виконавець зобов’язаний:
2.1.1 Надати Замовнику кур’єрські послуги в зазначеному ним об’ємі відповідно до Додатку №1 Договору, а також Тарифах, затверджених Сторонами та діючих на дату надання послуг.
2.1.2 Ознайомити Замовника з Правилами надання кур’єрських послуг, затверджених Виконавцем.

2.1.3 Зберігати конфіденційність адресної інформації, таємницю листування і наданих по Договору послуг.

2.1.4 У випадку неможливості точного і своєчасного виконання своїх обов’язків по Договору, терміново (протягом однієї доби) письмово повідомити Замовника про виникнення і усунення обставин, які заважають виконанню обов’язків по Договору.
2.2. Виконавець має право:

2.2.1. Виконавець має право залучати до надання послуг за Договором третіх осіб, (субпідрядників) зберігаючи повну відповідальність перед Замовником за виконання усіх умов Договору, а також можливих проблем, пов’язаних з персоналом субпідрядника.

2.3 Замовник зобов’язаний:

2.3.1 Забезпечити відповідність своїх кур’єрських відправок вимогам відповідних нормативних актів, а також Правил надання кур’єрських послуг, затверджених Виконавцем.

2.3.2 Оформляти належним чином всі документи, необхідні для надання послуг по Договору (реєстри, накладні і т.п.).

2.3.3. Власноручно заповнювати накладні на кур’єрські відправлення, підписувати їх. Забезпечити правильність зазначення найменування одержувача, його адреси, контактного телефону, а також іншої інформації, необхідної для здійснення доставки відправлення Виконавцем. 

2.3.4. Врахувати в своїх планах і в своїх відносинах з одержувачем відправлення терміни доставки відправлення вказані в Тарифах на кур'єрські послуги Виконавця. 
 2.3.5. Повідомити одержувача про відправку кур’єрського відправлення.

2.3.6. Зазначити в накладній, дату та бажаний час доставки Одержувачу відправлення за категорією «Терміновий».

2.3.7. Провести розрахунки з Виконавцем відповідно до умов Договору. 

2.3.8. У разі зміни своєї назви, поштових або банківських реквізитів, а також адреси доставки своїх кур'єрських відправлень, протягом однієї доби письмово попередити Виконавця про такі зміни. 

2.3.9. У випадку відправки Замовником об’ємного або габаритного вантажу, надати паркувальне місце для автотранспортного засобу представників Виконавця та вантажника для завантаження такого відправлення до автотранспортного засобу Виконавця.

2.4. Замовник має право:

2.4.1. Отримувати інформацію про терміни виконання своїх доручень в рамках виконання Договору, а також про причини можливих затримок. 

2.5. За наслідками кур'єрського обслуговування за звітний період (один календарний місяць) Виконавець, не пізніше 10 чисел наступного місяця, передає Акт здачі-приймання наданих кур'єрських послуг, а Замовник зобов’язаний підтвердити одержання Акта здачі - приймання відміткою у накладній і підписом.
2.6. Замовник зобов’язаний протягом двох робочих днів з моменту отримання від Виконавця Акт здачі-приймання підписати його. У разі незгоди Замовника з Актом здачі-приймання Замовник направляє Виконавцеві мотивовані заперечення спочатку по електронній пошті або по телефону/факсу, та потім додатково надсилає письмові заперечення. Після цього сторони протягом 5 робочих днів здійснюють заходи щодо врегулювання суперечок і виконання розрахунків шляхом переговорів та складання Акту звірки.

 3. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1 Вартість кур’єрських послуг визначається Сторонами в залежності від виду послуг, відстані перевезень и ваги відправок, і вказується у Тарифах на кур’єрські послуги Виконавця, які затверджуються Сторонами та становлять невід’ємну частину Договору.

3.2 Замовник здійснює оплату вартості кур’єрських послуг на поточний банківський рахунок Виконавця у відповідності до Акта надання кур’єрських послуг, відповідно до рахунку, отриманого у Виконавця, протягом двадцяти банківських днів з дня підписання Акту приймання-передачі наданих послуг та виставлення рахунку, після отримання представником Альянсу усіх підписаних накладних, підписаного реєстру розсилки, акту виконаних робіт.
3.3. Замовник має право проводити щомісячну передплату кур’єрських послуг у відповідності з цим Договором. В такому випадку за результатами обслуговування за звітний період сума коштів, перерахованих у якості передоплати, буде враховуватись в залік наданих послуг.
 4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

4.1. За порушення своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства і Договору. 

4.2. У разі несвоєчасної оплати послуг, у відповідності з п.3.1;3.2 Договору Замовник сплачує Виконавцеві пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу за кожен день прострочення. 

4.3. Виконавець має право припинити надання кур'єрських послуг Замовникові, якщо останнім не проведена оплата у відповідності з п. 3.2. Договору. 

4.4. Виконавець несе матеріальну відповідальність за прийняті від Замовника відправлення у розмірі 500 % сплаченого тарифу:
-
розкраданні або знищенні; 
-
втраті;
 -
врученні не за призначенням або без оформлення; 
-
відкритті відправлення, або порушення таємниці листування; 
-
порушенні термінів доставки. 
4.5. Виконавець не несе матеріальної відповідальності за внутрішнє вкладення відправлення у випадках, коли упаковка не пошкоджена, а опис вмісту Замовником не оформлявся. Виконавець також не несе відповідальності у випадках, коли при виявленні пошкодження упаковки не був складений акт за участю Виконавця. 

4.6. Виконавець звільняється від відповідальності у разі неправильно вказаного найменування одержувача або його адреси. 
4.7. У разі доставки відправлення кур'єром на адресу, вказану відправником невірно, або при неправильній вказівці найменування одержувача, кур'єрська послуга у будь-якому випадку вважається виконаною і підлягає оплаті з боку Замовника. 

4.8. Виконавець несе відповідальність в рівній мірі, як за свої дії, так і за дії залучених ним субпідрядників.

5. ФОРС-МАЖОР

5.1 Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання своїх обов’язків по Договору, якщо невиконання цих обов’язків спричинене внаслідок настання форс-мажорних обставин, які виникли після підписання Договору. «Форс-мажорні обставини» включають в себе: воєнні дії, акти органів державної влади і/або місцевого самоврядування, стихійні лиха, іншого роду обставини непереборної сили.

5.2 Належним доказом наявності вказаних обставин і їх тривалості є довідки, письмові документи, видані компетентними органами, в віданні якого знаходиться контроль про настання таких обставин, закони, правові та інші акти, що перешкоджають виконання зобов’язань.

6. ІНШІ УМОВИ

6.1. Договір вступає в силу з дня його підписання Сторонами і діє протягом 1 року.
6.2. Даний договір може бути пролонговано.
6.3. Кожна з Сторін має право розірвати Договір достроково, повідомивши письмово про це другу Сторону за один календарний місяць.

6.4. Всі доповнення і зміни Договору здійснюються Сторонами в письмовій формі і являються його невід’ємною частиною, якщо інше не обумовлено.
6.5. У випадку неможливості урегулювання спорів між Сторонами шляхом переговорів, Сторони вирішають їх у суді, у відповідності з діючим законодавством України.
6.6. Всі питання, прямо не врегульовані цім Договором, регулюються у відповідності з діючим законодавством України.

6.7. Виконавець є платником податку _______ 
6.8. Замовник є звільненим від сплати податку на прибуток відповідно до пункту 157.3 статті 157 Податкового кодексу України N 2755-VI від 2 грудня 2010 року.

6.9. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, шляхом їх збору, одержання, систематизації, накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміни, доповнення, в тому числі – за інформацією від третіх осіб), використання, знеособлення, блокування, знищення, передачі третім особам (в тому числі транскордонної) без додаткового повідомлення, а також будь-яких інших дій, пов’язаних з обробкою відповідних даних, в тому числі – їх включення до баз даних Сторін. Замовником включено персональні та ідентифікуючі дані протилежної сторони до Загальної обліково-господарської бази Замовника. Метою обробки даних протилежної сторони є забезпечення реалізації відносин, що виникають між Сторонами відповідно до даного Договору та у зв’язку із ним, відносин у сфері господарської та інформаційної діяльності, адміністративно-правових (в тому числі у сфері державного управління), податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського та фінансового обліку, звітності, моніторингу, аудиту та контролю, планування та прогнозування відповідно до чинних в Україні та використовуваних Сторонами правил та стандартів, відносин у сфері статистики, у сфері соціального страхування та пенсійного забезпечення, у сфері безпеки, економічних, фінансових послуг, фінансового моніторингу та страхування, а також будь-яких інших відносин, що виникають в процесі та/або у зв'язку із укладенням та виконанням даного Договору та вимагають обробки відповідних даних протилежної Сторони, в тому числі внаслідок виконання Сторонами обов'язків, встановлених чинним законодавством (включаючи виконання законних вимог органів та посадових осіб державної влади та місцевого самоврядування). Дані Сторони даного Договору, а також персональні дані суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, включені іншою Стороною до власних баз даних, обробляються як протягом строку дії даного Договору, так і після його припинення, та не можуть бути використані з метою, що не відповідає умовам даного Договору або вимогам чинного законодавства. Кожна сторона, що передає персональні дані в ході виконання даного Договору, відповідає за достовірність, повноту, та правомірність передачі таких персональних даних. Підписанням даного Договору також підтверджують, що вони надали одна одній та одержали одна від одної всю необхідну та належну інформацію, що стосується, в тому числі, але не обмежуючись, мети обробки персональних даних, баз персональних даних Сторін, до яких включено дані протилежної Сторони, їх володільців та розпорядників, способів захисту персональних даних. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010р., а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.

6.10. Підписанням цього Договору Виконавець підтверджує, що він ознайомлений з принципами та вимогами Глобального Фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників, викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті Замовника (http://www.aidsalliance.org.ua/cgi-bin/index.cgi?url=/ua/tenders/index.htm), а також на веб-сайті Глобального фонду (http://www.theglobalfund.org/documents/corporate/Corporate_CodeOfConductForSuppliers_Policy_en), і зобов’язується їх дотримуватись.
АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
Виконавець:





Замовник:

	
	Міжнародний благодійний фонд “Альянс громадського здоров’я”
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